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SE 
INTRODUKTION 
Fi:ir att du ska få ut så mycket som mi:ijligt 
av din espressomaskin, ber vi dig låsa 
igenom denna bruksanvisning innan 
du anvånder den for forsta gången. Var 
speciellt uppmårksam på såkerhets-
foreskrifterna. Vi rekommenderar att du 
sparar bruksanvisningen for framtida 
bruk. 

ALLMÅNNA 
SÅKERHETSANVISNINGAR 

Denna apparat får anvåndas av barn 
från 8 år och uppåt och av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental formåga, eller bristfållig 
erfarenhet och kunskap, endast om 
de i:ivervakas eller har instruerats 
om hur man anvånder apparaten på 
ett såkert sått och så att de forstår 
riskerna. Barn får inte leka med ap-
paraten. Barn får inte utfi:ira rengi:iring 
och underhåll utan tillsyn. 

Håll apparaten underståndig uppsikt 
under anvåndning. Barn som befinner 
sig i nårheten av apparaten når den 
år i bruk bi:ir hållas under uppsikt. Ap-
paraten år inte en leksak. 

Felaktig anvåndning av apparaten 
kan leda till personskador eller skador 
på apparaten. 

Anvånd endast apparaten for dess 
avsedda åndamål. Tillverkaren 
ansvarar inte fi:ir personskador eller 
materiella skador som uppstår till foljd 
av felaktig anvåndning eller hantering 
(se åven Garantivillkor). 
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Endast fi:ir hemmabruk. Får ej an-
våndas for kommersiellt bruk eller 
utomhusbruk. 

Ta bort allt forpacknings- och trans-
portmaterial från apparatens in- och 
utsida. 

Kontrollera att apparaten inte har 
några synliga skador och att inga 
delar fattas. 

Anvånd inte apparaten med någon 
annan sladd an den som medfoljer. 

Kontrollera att ingen riskerar att snub-
bla over sladden eller en eventuel! 
forlångningssladd. 

Apparaten får inte anvåndas tillsam-
mans med en timeromkopplare eller 
ett separat fjårrstyrt system. 

Stång av apparaten och dra ut kon-
takten ur vågguttaget fore rengi:iring 
eller når apparaten inte anvånds. 

Undvik att dra i sladden når stickkon-
takten ska dras u tu r  vågguttaget. Håll 
i kontakten i stallet. 

Undvik att ha sladden och apparaten i 
nårheten av vårmekållor, heta foremål 
och i:ippna lågor. 

Se till att sladden har vecklats ut helt. 

Sladden får inte snurras eller viras 
runt apparaten. 

Kontrollera regelbundet att inte slad-
den eller stickproppen år skadade, 
och anvånd inte apparaten om någon 
del år skadad, om den har tappats i 
golvet, i vatten eller skadats på något 
annat sått. 
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Om apparaten, sladden eller kontak-
ten har skadats ber du en auktorise-
rad reparationstekniker inspektera 
dem och vid behov reparera dem. 

Får endast anslutas till 220-240 V, 50 
Hz. Garantin galler inte om apparaten 
ansluts till ett uttag med felaktig spån-
ning. 

Forsok aldrig reparera apparaten 
sjålv. Kontakta inkopsstållet for repa-
rationer som tåcks av garantin. 

Ej auktoriserade reparationer eller 
åndringar gor garantin ogiltig. 

Forsiktigt! Vissa delar av denna 
apparat kan bli mycket varma och 
orsaka brånnskador. Var sårskilt 
uppmårksam om barn och kånsliga 
personer år nårvarande. 

Håll apparaten och dess sladd utom 
råckhåll for barn under 8 år. 

SÅRSKILDA 
SÅKERHETSANVISNINGAR 

Apparaten får inte anvåndas med an-
nan utrustning ån den utrustning som 
medfoljer. 

Var forsiktig så att du inte brånner dig 
når du anvånder apparaten. 

Placera alltid apparaten på ett torrt, 
jåmnt, stadigt och vårmetåligt under-
lag, på behorigt avstånd från kanter. 

SE 
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Apparaten får inte byggas in i ett skåp 
eller liknande. 

Apparaten får inte såttas på om det 
inte år vatten i den. Stång inte av ap-
paraten under bryggning. 

Observera att apparaten fortfarande 
år varm en stund efter att du har 
stångt av den. Låt alltid apparaten 
svalna helt innan du staller undan den 
eller rengor den. 

Om vattnet dår du bor år mycket 
hårt måste apparaten avkalkas med 
jåmna mellanrum. 

INNAN FQRSTAANVÅNDNING 
lnnan du anvånder apparaten forsta gån-
gen (eller efter en lång forvaringstid) ska 
du grundligt diska delarna i varmt vatten 
med diskmedel och torka noga. 

LÅMPLIGT KAFFE 
Anvånd malet kaffe låmpligt for espres-
somaskiner eller mal hela kaffebonor 
medelfint i en kaffekvarn. 

Om du anvånder forfinmalet kaffe kan det 
komma igenom filtret och ner i kaffet. 
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APPARATENS DELAR 
1. Lock for vattenbehållare

2. Vattenbehållare

3. Funktionsvåljare

4. Kontrollpanel

5. Manometer

6. Galler

7. Ångpip

8. Droppbricka

9. Filter for 1 kopp

12 

15 

11 

16 17 

10. Filter fi:ir 2 koppar

11. Tratt

12. Filterhållare

13. Kaffesked

4 

14. Knapp for mjolkskum

15. Knapp for 2 koppar

16. Knapp for 1 kopp

17. På/av-knapp
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GENOMSKOLJNING INNAN 
ANVÅNDNING 
1. Hall vatten i behållaren (2) upp till

MAX-markeringen. Sått på locket (1 ). 

2. Sått in filtret (9 eller 10) i tratten (11 ). 
Sått tratten på apparatens faste ge-
nom att vrida filterhållaren till position
ciJ 

D 

Sått en kopp under trattens pip. 

3. Anslut apparaten till ett eluttag. Slå på 
apparaten med på/av-knappen ( 17). 
Apparaten avger ett pip och indikator-
lamporna i knapparna (15, 16) blinkar
1 gång. Dårefter borjar apparaten
vårmas upp.

Se till att funktionsvåljaren befinner
sig i position o- (3). Om den befinner
sig i position ,i).., kommer indikator-
lamporna i alla 4 knappar (14, 15, 16, 
17) att blinka och apparaten kan inte
startas.

4. Når indikatorlamporna i knapparna
( 15, 16) lyser fast, tryck på knappen
for 1 kopp (16) och låt apparaten
skoljas igenom utan kaffebonor for att
rengora systemet.

5. Når systemet har skoljts ur år ap-
paraten redo for anvåndning.

12 

BRYGGA ESPRESSO 
1. Forvarm apparaten enligt beskrivnin-

gen ovan.

2. Sått in filtret for 1 eller 2 koppar (9, 
10) i tratten (11 ). Fyll isatt filter med
malt kaffe och tryck ner kaffet med
baksidan av kaffeskeden (13).

3. Sått in tratten (11) med filtret (9, 10) i
filterhållaren (12) och fast tratten i ap-
paraten genom att vrida filterhållaren
till position ciJ. Sått en eller två koppar
under trattens pipar.

4. Når indikatorlampan i knapparna (15,
16) lyser fast, tryck på knappen for 1
kopp (16) eller knappen for 2 koppar
( 15). Apparaten brygger vald mångd
espresso.
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Minnesfunktion for koppstorlek 
Om du trycker in och håller kvar knappen 
for 1 eller 2 koppar (15, 16) medan du 
brygger espresso kan du spara koppens 
storlek i apparatens minne genom att 
slåppa knappen igen når onskad mångd 
espresso har bryggts. Ett pip hors och 
bryggtiden sparas i minnet. 

Maximal bryggtid år 60 sekunder. Om 
bryggtiden år for kort sparas den inte i 
minnet. 

Du kan återstålla minnet genom att trycka 
på knappen for 1 kopp (16) och knappen 
for mjolkskum (14) i 3 sekund tilis 1 pip 
hors. 

SKUMMA MJQLKEN 
1. Tryck på knappen for mjolkskum ,e, 

(14) når apparaten år påslagen och 
uppvårmd.

2. Hall kali mjolk i ett latteglas (ca. 1/3 
av glasets volym) och sått in ång-
pipen (7) ca. 1 cm ner i mjolken.

3. Vrid långsamt funktionsvåljaren (3) 
till position ;i) .. tilis ånga kommer ut 
ur ångpipen (7). Når mjolktempera-
turen uppnår ca. 75 °C borjar mjolken 
skummas. Var forsiktig så att du inte 
brånner dig på ångan som kommer
ut! 

SE 
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4. Vrid tillbaka funktionsvåljaren till dess
ursprungliga position och tryck på 
knappen for mjolkskum (14) for att
stoppa proceduren.

5. Du kan också tillbereda varmt vatten
genom att såtta in ångpipen (7) i ett
tomt glas. Tryck på knappen On/Off
(17) for att slå på apparaten. Når indi-
katorlamporna i knappen (14 och 15) 
lyser fast, vrid regiaget (3) till position
,e,_ Det varma vattnet rinner ut. 

KYLNING 
Apparaten kan bli for varm for att tillbere-
da espresso om du har skummat mjolk 
eller tillberett varmt vatten. I detta fall 
blinkar indikatorlamporna i knapparna for 
1 och 2 koppar (15, 16). Apparaten måste 
svalna. Sått en kopp under ångpipen 
och vrid långsamt funktionsvåljaren (3) 
till position i;),. for att slåppa ut hett vatten 
och ånga. Når indikatorlamporna blinkar 
långsamt år apparaten tillråckligt avkyld. 
Du kan vrida tillbaka funktionsvåljaren till 
ursprunglig position och brygga espresso 
igen. 

RENGQRING 
Observera att inga av denna apparats 
delar kan diskas i maskin, om inte annat 
lydligt år specificerat i rengoringsinstruk-
tionerna nedan. 

Fore rengoring drar du ut stickkontakten 
ur vågguttaget och låter apparaten svalna 
helt. 

Ta bort filterhållaren (12), ta ut tratten 
(11) och filtret (9, 10) och tom filtret.
Skolj filtret och tratten under rinnande
vatten. Se till att alla spår av malt 
kaffe avlågsnas.

Ta ut och rengor droppbrickan. 

Torka av apparatens utsida med en 
val urvriden trasa. 

Tom vattenbehållaren om apparaten 
inte ska anvåndas mer den dagen. 
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SE 
AVKALKNING 
Kalket i vanligt kranvatten gor att avlagrin-
gar med tiden kan bildas inuti espres-
somaskinen. Dessa kalkavlagringar kan 
avlågsnas med åttiksyra (INTE vanlig 
vinåger) eller avkalkningsmedel som går 
att kopa i bl.a. livsmedelsbutiker. 

1. Hall åttika (1 del åttika, 3 delar vatten)
eller avkalkningsmedel (upplost enligt
instruktionerna) i vattenbehållaren.

2. Fyll vattenbehållaren med kallt, rent 
vatten. Sått in filterhållaren utan filtret.

3. Sått på apparaten.

FELSQKNING 

Problem Orsak 

4. Fyll 2 koppar med losningen och tom 
sedan ut den. 

5. Låt apparaten ånga i en kopp i 2
minuter. Tom koppen. 

6. Stang av apparaten och låt den stå i
15 minuter. 

7. Upprepa steg 3-6 minst 3 gånger. 

8. Tom vattenbehållaren och skolj den 
noga. 

9. Upprepa steg 2-5 minst 3 gånger så 
att roren år genomskoljda.

Losning 
lnget vatten eller ånga 1. Det finns inget vatten i 1. Fyll på med vatten.
kommer ut. vattenbehållaren. 2. Låt apparaten vårmas

2. Apparaten år inte up- upp. 
pvårmd. 3. Rengor ångpipen med 

3. Ångpipen år bloc- en bit ståltråd.
kerad. 

Det kommer inget skum 1. Kattet år for grovmalt 1. Anvånd mer finmalt
(crema) på espresson. eller inte tillråckligt kaffe och tryck ner det

packat. ordentligt.

Mjolken skummas inte 1. Mjolken år inte låmplig 1. Anvånd endast stan-
ordentligt. for skumning. dardmjolk.

2. Apparaten år inte 2. Låt apparaten vårmas
tillråckligt uppvårmd. upp. 

Espresso kan inte bryggas 1. Apparaten år for varm. 1. Låt apparaten svalna
och indikatorlamporna i (se "Kylning"). 
knapparna for 1 kopp och 
for mjolkskumning blinkar. 

14 
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INFORMATION OM KASSERING 
OCH ÅTERVINNING AV DENNA 
PRODUKT 
Observera att denna Adexi-produkt år 
mårkt med fi:iljande symbol: -
Det innebår att denna produkt inte får 
kasseras ihop med vanligt hushållsavfall 
eftersom avfall som utgors av eller in-
nehåller elektriska eller elektroniska delar 
måste kasseras separat. 

Direktivet om avfall som utgors av eller 
innehåller elektriska eller elektroniska 
produkter kraver att varje medlemsstat 
vidtar åtgårder fi:ir korrekt insamling, 
återvinning, hantering och materi-
alåtervinning av sådant avfall. Privata 
hushåll inom EU kan utan kostnad låmna 
sin anvånda utrustning till angivna insam-
lingsplatser. 

I vissa medlemslånder kan du i vissa 
fall returnera den anvånda utrustnin-
gen till återforsåljaren, om du kaper ny 
utrustning. Kontakta en återforsåljare, 
distributor eller lokala myndigheter fi:ir 
ytterligare information om hantering av 
avfall som utgors av eller innehåller elek-
triska eller elektroniska delar. 

SE 
GARANTIVILLKOR 
Garantin galler inte: 

15 

Om ovanstående instruktioner inte 
har fi:iljts 

Om apparaten har modifierats 

Om apparaten har blivit felhanterad, 
utsatts fi:ir vårdslos behandling eller 
fått någon form av skada 

Om apparaten år trasig på grund av 
felaktig nåtstromfi:irsorjning. 

Då vi ståndigt utvecklar våra produkter i 
fråga om funktion och design fi:irbehåller 
vi oss råtten till åndringar av våra produk-
ter utan foregående meddelande. 

FRÅGOR OCH SVAR 
Om du har några frågor angående an-
våndningen av apparaten och du inte kan 
hitta svaret i denna bruksanvisning kan 
du gå in på vår webbplats på www.adexi. 
se. 

På webbplatsen hittar du också kontak-
tinformation om du behover kontakta oss 
med frågor om tekniska problem, repara-
tioner, tillbehor och reservdelar. 

IMPORTOR 
AdexiA/S 

Grenåvej 635A 

DK-8541 Skødstrup 

Danmark 

www.adexi.se 

Adexi ansvarar inte fi:ir eventuella tryckfel. 
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UK 
INTRODUCTION 
To get the best out of your new espresso 
maker, please read through these instruc-
tions carefully before using it for the first 
time. Take particular note of the safety 
precautions. We also recommend that 
you keep the instructions for future refer-
ence. 

GENERAL SAFETY 
INSTRUCTIONS 

This appliance may only be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they 
are supervised or have been given 
instructions concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children must 
not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance must not be 
performed by children without super-
vision. 

Keep the appliance under constant 
supervision while in use. Keep an eye 
on any children in the vicinity of the 
appliance when it is in use. The appli-
ance is not a toy. 

lncorrect use of this appliance may 
cause personal injury or damage the 
appliance. 

Use for its intended purpose only. The 
manufacturer is not responsible for 
any injury or damage resulting from 
incorrect use or handling (see also 
Warranty Terms). 

16 

For domestic use only. Not for out-
door or commercial use. 

Remove all packaging and transport 
materials from the inside and outside 
of the appliance. 

Check that the appliance has no 
visible damage and that no parts are 
missing. 

Do not use with any cords other than 
that supplied. 

Check that it is not possible to pull or 
trip over the cord or any extension 
cord. 

The appliance must not be used 
together with a timer switch or a 
separate remote control system. 

Turn off the appliance and remove the 
plug from the socket before cleaning, 
or when the appliance is not in use. 

Avoid pulling the cord when remov-
ing the plug from the socket. lnstead, 
hold the plug. 

Keep the cord and appliance away 
from heat sources, hot objects and 
naked flames. 

Ensure that the cord is fully extended. 

The cord must not be twisted or 
wound around the appliance. 

Check regularly that neither the cord 
nor plug is damaged and do not use 
the appliance if there is any damage, 
or if it has been dropped on the floor, 
dropped in water or damaged in any 
otherway. 
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UK 
lf the appliance, cord or plug has 
been damaged, have the appliance 
inspected and if necessary repaired 
by an authorised repairer. 

Connect to 220-240 V, 50 Hz only. The 
warranty is not valid if the appliance is 
connected to incorrect voltage. 

Never try to repair the appliance your-
self. Please contact the store where 
you bought the appliance for repairs 
under warranty. 

Unauthorised repairs or modifications 
will invalidate the warranty. 

Caution! Some parts of this appli-
ance can become very hot and cause 
burns. Particular attention should be 
paid where children and vulnerable 
people are present. 

Keep the appliance and its cord out 
of reach of children aged less than 8 
years. 

SPECIAL SAFETY 
INSTRUCTION$ 

The appliance must not be used with 
any equipment other than the equip-
ment provided. 

Be careful not to burn yourself when 
using the appliance. 

Always place the appliance on a dry, 
level, firm and heat-resistant surface 
well away from any edges. 

17 

The appliance must not be built into a 
cupboard or similar. 

Do not switch the appliance on un-
less there is water in it. Do not switch 
the appliance off during the brewing 
process. 

Please note that the appliance will re-
main hot fora while after you switch it 
off. Always allow it to cool completely 
before you put it away or clean it. 

lf the water in your area is very hard, 
the appliance will need descaling 
regularly. 

PRIOR TO FIRST USE 
Before using the appliance for the first 
time (or after a long period of storage), 
wash the removable parts in hot soapy 
water and dry thoroughly. 

SUITABLE COFFEE 
Use ground coffee suitable for espresso 
machines, or grind whole coffee beans 
medium-fine in a coffee grinder. 

lf you use too finely ground coffee, it may 
penetrate the filter into the coffee. 
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MAIN COMPONENTS 
1. Lid for water reservoir

2. Water reservoir

3. Selector knob 

4. Control panel 

5. Manometer

6. Grille

7. Steam pipe 

8. Drip tray

9. Filter for 1 cup 

12 

15 

18 

16 17 

10. Filter for 2 cups

11. Funnel

12. Filter holder

13. Coffee spoon

14. Milk foam button

15. Button for 2 cups

16. Button for 1 cup 

17. On/Off button

4 
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UK 
FLUSHING THROUGH BEFORE 
USE 
1. Pour water into the reservoir (2) up to 

the MAX mark. Put the lid (1) on. 

2. lnsert the filter (9 or 10) into the fun-
nel (11 ). Attach and secure the funnel
onto the bracket on the appliance by 
turning the filter holder to position [[I_ 

Place a cup under the funnel's 
spouts. 

3. Plug in. Switch on the appliance using 
the on/off button (17). The appliance
beeps and the indicator lights in the
buttons (15, 16) flash 1 time, after
which the appliance begins to warm
up. 

Make sure that the selector knob is in 
position o- (3). lf it is in position i;),s, 
the indicator lights in all 4 buttons (14, 
15, 16, 17) will flash and the appli-
ance cannot be started.

4. Once the indicator lights in the but-
tons (15, 16) are permanently lit, 
press the button for 1 cup (16) and 
allow the appliance to run water
through without coffee beans to clean 
the system.

5. Once the system has been flushed,
the appliance is ready for use. 

19

BREWING ESPRESSO 
1. Preheat the appliance as described

above.

2. lnsert the filter for 1 or 2 cups (9, 10) 
into the funnel (11 ). Fill the inserted
filter with ground coffee and tamp the
coffee down using the end of the cof-
fee spoon (13). 

3. lnsert the tunnel (11) with the filter (9, 
10) into the filter holder (12) and se-
cure the tunnel in the bracket on the
appliance by turning the filter holder
to position [[)_ Place a cup or two cups
under the funnel's spouts.

4. Once the indicator lights in the but-
tons (15, 16) are permanently lit, 
press the button for 1 cup (16) or the
button for 2 cups (15). The appli-
ance brews the selected quantity of
espresso.
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Memory function for cup size 
lf you press and hold the button for 
1 or 2 cups (15, 16) while you brew 
espresso, you can save the cup size in 
the appliance's memory by releasing the 
button again once the desired amount of 
espresso has been brewed. One beep 
will be heard, and the brewing time will be 
saved in the memory. 

The maximum brewing time is 60 sec-
onds. lf the brewing time is too short, it 
will not be stored in the memory. 

You can reset the memory by pressing 
the 1 cup button (16) and the milk foam 
button (14) for 3 second until you hear 1 
beeps. 

FOAMING THE MILK 
1. Press the milk foam button c!!_!, (14)

once the appliance is turned on and 
warmed up. 

2. Pour cold milk into a cafe latte glass
(approximately 1/3 of the volume of
the glass), and insert the steam pipe 
(7) approximately 1 cm into the milk. 

3. Slowly turn the selector knob (3) to 
position ,;).., until steam comes out
of the steam pipe (7). Once the milk
temperature reaches about 75 °C, the
milk will start to foam. Make sure you 
do not burn yourself on the steam that
is emitted!

20 

4. Turn the selector knob back to the
original position and press the milk
foam button (14) to stop foaming.

5. You can also make hot water by 
inserting the steam pipe (7) into an 
empty glass. Press On/Off button (17)
to switch on the appliance, When the
indication lights in button (14 & 15) 
light on constant, turn the knob (3) to 
position c!!.!>. The hot water will then
flow out. 

COOLING 
The appliance may get too hot to make 
espresso when you have been foaming 
milk or making hot water. In that case, in-
dicator lights in the 1 and 2 cups buttons 
(15, 16) will flash. The appliance needs to 
be cooled. 

Put a cup under the steam pipe, and 
slowly turn the selector knob (3) to posi-
tion ,;).., to allow the appliance to release 
hot water and steam. When the indicator 
lights flash slowly, the appliance is suf-
ficiently cool. You can turn the selector 
knob back to the original position and 
brew espresso again. 

CLEANING 
Unless clearly specified in the cleaning 
instructions below, please note that none 
of the parts of this appliance are dish-
washer safe. 

Before cleaning, remove the plug from 
the wall socket and allow the appliance to 
cool down. 

Remove the filter holder (12), take 
the funnel (11) and the filter (9, 10) 
out and empty the filter. Rinse the 
filter and funnel under running water. 
Ensure that all traces of ground coffee 
are washed away. 
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UK 
Empty and wash the drip tray. 

Wipe the exterior of the appliance 
with a well-wrung cloth. 

Empty the water reservoir if the ap-
pliance is not going to be used any 
more that day. 

DESCALING 
The lime content of ordinary tap water 
means limescale may gradually be de-
posited inside the espresso maker. This 
limescale may be loosened using acetic 
acid (NOT ordinary vinegar) or descaler, 
available in supermarkets, etc. 

1. Pour acetic acid (1 part acetic acid to 
3 parts water) or descaler (dissolved
as per instructions) in the water reser-
voir. 

TROUBLESHOOTING 

Problem Cause 

2. Fill the water reservoir with clean, 
cold water. lnsert the filter holder
without the filter. 

3. Switch the appliance on. 

4. Fill 2 cups with the solution and 
empty them. 

5. Allow the appliance to make steam in 
a cup for 2 minutes. Empty the cup. 

6. Switch the appliance off and allow it 
to stand for 15 minutes.

7. Repeat steps 3-6 at least 3 times.

8. Empty and rinse the water reservoir
thoroughly.

9. Repeat steps 2-5 at least 3 times so 
that the pipes are rinsed through.

Solution 
No water or steam comes 1. There is no water in 1. Fill with water. 
out. the reservoir. 2. Allow the appliance to 

2. The appliance is not warm up. 
warmed up. 3. Clean the steam pipe 

3. The steam pipe is with a piece of thin 
blocked. wire.

There is no foam (crema) 1. The coffee is ground 1. Use finer ground cof-
on the espresso. too coarsely or not fee, and tamp it down 

tamped down enough. thoroughly.

The milk does not foam 1. The milk is not suitable 1. Use whole milk only. 
properly. for foaming. 2. Allow the appliance to 

2. The appliance is not warm up. 
warm enough.

Espresso cannot be 1. The appliance is too 1. Allow the appliance to 
brewed and the indicator hot. cool down see ("Cool-
lights in the 1 cup button ing"). 
and the milk foam button 
flash. 
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INFORMATION ON D I S P O S A L  
A N D  R E C Y C L I N G  OF THIS 
P R O D U C T  

Please note that this Adexi produet is 
marked with this symbol: -
This means that this produet must not be 
disposed of along with ordinary house-
hold waste, as electrical and electronic 
waste must be disposed of separate ly. 
According to the WEEE direct ive, every 
member state must ensure correct co l-
lection, recovery, handling and recycling 
of electrical and electronic waste. Pr ivate 
households in the EU can take used 
equipment to special recycling stations 
free of charge. 

In some member states you can in certain 
cases return used equipment to the re-
tailer from whom you purchased it, if you 
are purchasing new equipment. Contact 
your retailer, distributor or the municipal 
authorit ies for further information on what 
to do with electrical and electronic waste. 

UK 
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W A R R A N T Y  T E R M S  

The warranty does not apply: 

if the above instructions have not 
been followed 

if the appliance has been interfered 
with 

it the appliance has been mishandled, 
subjected to rough treatment, or has 
suffered any other form of damage 

it the appliance is fau lty due to faults 
in the electricity supp ly. 

Due to the constant development of our

produets in terms of function and design, 
we reserve the right to make changes to 
the produet w ithout prior warning. 

Q U E S T I O N S  A N D  A N S W E R S  

lf you have any questions regarding the 
use of the appliance and cannot find the 
answer in this user guide, please try our 
website at www.adexi.eu. 

You can also see contact details on our 
website if you need to contact us for 
technical questions, repairs, accessories 
or spare parts. 

I M P O R T E R  

AdexiA/S 

Grenåvej 635A 

DK-8541 Skødstrup 

Denmark 

www.adexi.eu 

We cannot be held responsible for any 
printing errors. 
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